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1. Indledning
Tillykke med købet af din nye brændeovn. Du har sikkert allerede monteret brændeovnen og har måske haft fyret 

op i den første gang. For de fleste af os er betjeningsvejledningen først noget, man tyr til, når alt andet ikke virker 

– især hvis man har haft en brændeovn i huset i mange år. På trods af dette håber vi alligevel, at du vil bruge lidt 

tid på at læse denne vejledning igennem, da brugen af en brændeovn er meget individuel fra model til model. 

Man skal, før man får glæde af sin brændeovn, lære den at kende, hvilket ikke er vanskeligt, men blot kræver lidt 

tålmodighed. For yderligere information om varme, brændefyring, forstyrrelser i forbrændingen samt vedligehold-

else af brændeovnen, henvises til Jydepejsens hjemmeside www.jydepejsen.com.

Der henvises desuden til illustrationer og tekniske oplysninger bagerst i denne vejledning.

2. Opstilling
Brændeovne fra Jydepejsen er afprøvet og godkendt af afprøvningsinstitutter efter gældende lovkrav. Før den 

endelige godkendelse af brændeovnen har den gennemgået diverse brandtekniske tests. Brændeovnen er afprøvet 

med topudgang. Under afprøvningen er der benyttet birketræ med en fugtighed på 15 - 21%.

Du bør være opmærksom på, at din brændeovn installeres i overensstemmelse med gældende regler, bekendt-

gørelser og minimumsafstande til brændbart materiale. Se i øvrigt typeskiltet som er vedlagt.

Nedenfor kan du se illustrationer for væg og hjørnemontering
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Du bør også forsikre dig om at der kan tilføres tilstrækkelig forbrændingsluft, også samtidigt med brugen af

andre varme- og udsugningsanordninger.

Du bør endvidere kontrollere, at vermiplader er monteret korrekt i brændkammeret. Placeringen af disse kan ses 

på illustrationen bagerst i vejledningen.

Gulv / underlag

Ovnen skal opstilles på et ikke-brændbart underlag - d.v.s. hvor der ikke er klinke-, flise- eller murstensgulv, skal ovnen 

overholde kravene om afstanden til brændbart materiale under ovnen, som er gældende i det pågældende land.

Gulvet under ovnen samt minimum 500 mm foran ovnen skal være ikke-brændbart materiale, såsom beton, tegl 

eller lignende - at lægge f.eks. en jernplade ovenpå et trægulv de 500 mm foran ovnen er IKKE tilstrækkeligt.

Tag din forhandler med på råd.

Brændeovnen skal endvidere placeres på et underlag med tilstrækkelig bæreevne.

3. Garanti
På fabriksnye brændeovne fra Jydepejsen ydes 5 års garanti. Garantien dækker:

- 	 Fabrikationsfejl.

- 	 Gennembrænding af stålet, under forudsætning af, at der er fyret korrekt i brændeovnen.

Såfremt du har spørgsmål eller får behov for service i garantiperioden, bedes du henvende dig til din forhandler, 

som vil være dig behjælpelig med en løsning. Du skal altid oplyse forhandleren om, hvilken model du har købt, 

samt hvilket serienummer din brændeovn er forsynet med. Serienummeret er at finde på typeskiltet, som er 

vedlagt manualen.

Følgende forhold er ikke dækket af garantien:

- 	 Transportskader.

- 	 Følgeskader forårsaget ved brug af brændeovnen.

- 	 Skader opstået som følge af fejlagtig brug, f.eks. ved overophedning. Dette undgås ved at følge forskrifterne 	

	 i betjeningsvejledningen.

Hvis uheldet er ude, og din brændeovn skal repareres under garantien, skal du kunne forevise dateret og kvitteret 

faktura, hvorpå forhandlerens og ovnmodellens navn fremgår. Ved garantireparationer dækkes omkostninger til 

nye reservedele og arbejdsløn af Jydepejsen A/S. Eventuelle omkostninger såsom arbejdsløn til af- og genmonte-

ring af skorsten er kun dækket ved forudgående aftale med Jydepejsen A/S.

På brændeovnen er påmonteret dele som udsættes for et naturligt slid. Sådanne dele er ikke omfattet af garantien, 

og man må påregne udskiftning af disse. Hvor ofte dette skal ske er individuelt, da det afhænger af brugen af 

brændeovnen.

Følgende dele på brændeovnen er sliddele:

- 	 Vermiculiteplader

- 	 Røgvenderplader

- 	 Tætningsbånd
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Endvidere omfatter garantien ikke glas, fedtsten og keramikkakler. Såfremt ovennævnte dele skal udskiftes, kan 

disse bestilles hos din forhandler - se afsnittet om vedligeholdelse.

4. Fyringsvejledning
Det er meget vigtigt at sikre sig, at der er et godt træk i skorstenen. Det er alfa og omega, at skorstenen arbejder sam-

men med brændeovnen. Din forhandler eller skorstensfejer vil være i stand til at rådgive dig om dine skorstensforhold. 

Såfremt skorstenen ikke har været brugt i en længere periode, skal denne kontrolleres for blokeringer før ibrugtagning.

Det kan i nogle tilfælde være relevant med en installation af en spjældanordning, for at kunne styre trækket i ovnen.

Vær opmærksom på at brændeovn og skorsten reagerer anderledes i henholdsvis varm og kold luft samt

blæst og stille vejr, og at der derfor kræves en anderledes regulering af lufttilførslen.

Når dette er på plads, er det vigtigt, at du får brændeovnen og skorstenen til at arbejde sammen. Det gør du ved at 

følge denne vejledning og anvende let antændeligt brændsel i brændkammeret, indtil det gode træk er opnået. For 

generel information om korrekt optænding og fyring henvises til Jydepejsens hjemmeside www.jydepejsen.com.

Det er vigtigt at bemærke sig, at malingen hærder ved de første optændinger. Det betyder, at brændeovnen vil 

afgive røg og lugt, som vil være borte efter ca. 1 time. Dog kan udluftning i denne fase anbefales. Endvidere bør du 

ikke røre brændeovnen, inden malingen er hærdet, da denne ellers kan skalle af.

Da stålpladerne vil give sig i optændings- / nedkølingsfasen kan dette resultere i en knitrelyd. Fænomenet er helt 

normalt for pladejernsdele, og kan ikke betragtes som en fejl på brændeovnen.

Alle Jydepejsens brændeovne er intermitterende.

Den maksimale påfyldnings højde er 11 cm.

Askeudskillelsen foregår ved at man skraber asken hen over ovnens bundriste hvor ved asken falder ned i

askeskuffen. Tøm askeskuffen før den er helt fuld, og lad ikke asken samle sig i en bunke under bundristen.

Asken isolerer godt, og temperaturen på risten kan derfor blive meget høj, og risten kan tage skade. Vær

forsigtig med at hælde aske direkte i affaldsposen. Der kan være gløder i, selv et døgn efter at ilden i

brændeovnen er gået ud.

Brug ALDRIG imprægneret træ, malet træ, plastlaminat, krydsfiner, spånplader, skrald, 

mælkekartoner, tryksager eller lignende. Ved brug af disse materialer bortfalder garantien, da 

de kan indeholde giftige, ætsende og farlige dampe, når de forbrændes.

Opstartsfasen

1. 	 Lufthjulet skrues op på maksimum

2. 	 Læg tændblokke og optændingspinde i bunden af brændkammeret.

3. 	 Optændingspindene ca. 1,5 kg. bygges op som et tændstikhus.

4. 	 Herefter antændes bålet.

5. 	 Lågen bør stå på klem et par minutter under opstartsfasen.

6. 	 Lufthjulet justeres efter ca. 10 min. ned. Hvor meget den skal justeres afhænger af skorstenstrækket. Justér 	

	 hjulet ned til du har opnået rolige flammer.

!
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Påfyring

Når der er opnået et glødelag kan der påfyres. Det er vigtigt, at lågen ikke åbnes når der er flammer i brændeo-

vnen, da dette kan give røggener i stuen. Påfyring foretages efter varmebehov, og påfyringsgraden afhænger 

af årstiden. Der må max. påfyres 2 kg brændestykker for hver 1½ - 2 timer. Vær opmærksom på, at særligt de 

udvendige dele af brændeovnen bliver varme under fyring.

1. 	 Lufthjulet skrues op på maksimum.

2. 	 For at minimere undertrykket bør lågen stå på klem ca. et minut, inden den åbnes helt.

3. 	 Lågen åbnes langsomt

4. 	 Læg 2 – 3 stykker brænde ind i brændkammeret.

5. 	 Luk lågen.

6. 	 Skru ned for lufthjulet når ilden har godt fat i træet.

Lågen skal holdes lukket når der ikke tændes op, fyres, eller fjernes aske, for at forhindre røggas udslip.

Forstyrelser i optændingen eller forbrændingen skyldes oftest vådt træ eller manglende træk i storstenen.

Kontrollere derfor at skorstenen ikke er helt eller delvis blokeret, og at røgvenderpladerne sidder rigtig. For

yderlig fejlsøgning henvises der til Jydepejsens hjemmeside www.jydepejsen.com.

Skulle man blive udsat for en overophedning eller skorstensbrand luk da helt for både primær og sekundær

lufttilførsel, og følg udviklingen.

5. Vedligeholdelse
Tætningsbånd og vermiplader er sliddele som skal udskiftes. Hvor ofte dette skal ske, afhænger af brugen af 

brændeovnen. I nogle tilfælde udskiftes disse dele hvert år og i andre hvert 2. / 3. år. Tætningsbånd skal som 

hovedregel udskiftes, når det er fladtrykt, og lågen ikke slutter tæt mod brændeovnens front. Nye pakninger kan 

bestilles hos din forhandler, som også kan forestå udskiftningen. Vermiplader skal udskiftes, når de er tyndslidte, 

eller når eventuelle revner er så store, at stålet i brændkammeret kan ses, da de herved mister isolerings- og 

varmereflekteringsevnen. Bevægelige og mekaniske dele bør smøres min. 1 gang årligt (lukketøj, hængsler, m.m.) 

med et varmebestandigt smøremiddel.

Vi anbefaler brug af originale reservedele.

Med passende mellemrum skal brændeovnen tømmes for aske. Det kan dog anbefales at lade et lag aske

ligge i bunden, da det er med til at isolere brændkammeret. Mindst en gang i løbet af fyringssæsonen bør

brændeovnen grundigt efterses og renses.

Før skorstensfejning bør røgvenderpladerne fjernes. Herved kan løs sod fra skorstenen falde ned i brænd-

kammeret. Både primær og sekundær luftregulering bør lukkes så der ikke kommer sod og aske ud i rum-

met.

Brændeovnen bør efterses jævnligt af en kvalificeret fagmand, for løbende at sikre ovnens 

optimale funktion. Der må ikke foretages uautoriserede konstruk-tionsændringer på ovnen, da 

dette er ulovligt, og både garanti og afprøvningsresultater bortfalder i sådanne tilfælde.!
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Udskiftning af tætningsbånd på lågen

1. 	 Tætningsbåndet fjernes på lågen.

2. 	 Nyt tætningsbånd trykkes i sporet.

Udskiftning af tætningsbånd på glasset

Være opmærksom på at når afmonteringen er påbegyndt kan glasset falde ud. Glasset må derfor fast holdes under 

hele forløbet.

1. 	 Lågen åbnes.

2. 	 På indersiden af lågen sidder 6 stk. skruer. Disse løsnes, og glasset kan tages ud.

3. 	 Fjern det gamle bånd fra glasset.

4.	 Monter nyt tætningsbåd på glasset

Montering af glasset sker naturligvis i omvendt rækkefølge af ovennævnte.

Rensning/rengøring indvendigt.

Der skal til enhver tid være adgang til skorstensrensning.

Udskiftning af Vermiculiteplader

(Vejledningen følges også ved en rensning af brændeovnen, da det her vil 

være nødvendigt at fjerne brænderumsbeklædningen).

1. 	 Øverste røgvenderplade sættes på plads i de påsvejste beslag

2. 	 Bagpladen sættes ind.

3. 	 Røgvenderplade sættes ind.

4. 	 Til sidst sættes sidepladerne ind og beslaget bukkes ind for at holde 	

	 vermi på plads.

Reservedels ovresigt

Varenavn	 Beskrivelse	 Varenr.

Vermisæt inkl. røgvenderplade		  56500010

Vermiculite side 	 275 x 235 x 20 mm	

Vermiculite bag 	 425 x 160 x 20 mm

Vermiculite røgvender 	 425 x 220 x 20 mm	

Vermiculite øverste røgvender 	 425 x 220 x 15 m

Vi har desværre ikke mulighed for at levere enkelte vermiplader, men udelukkende et komplet sæt.

Støbejernsbund 	 384 x 262 x15  mm	 56500016

Rysterist 	 Ø 162 	 55000100

Glas 	 340 x 275 x 5 mm	 56500027

Askeskuffe 	 Rumindhold 1,7 L 	 56500018

Pakning i døren 	 20 x 7 mm 	 44300070

Pakning ved lufthjul 	 250 x 200 x 5 	 56500040
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1. Introduction
Congratulations on your new wood-burning stove. By now you have probably already installed the stove, and may 

even have lit it for the first time. Most people, especially those who have had a wood-burning stove in their homes 

for years, consider operating instructions to be a kind of “last resort” – something to you consult when all else 

fails. However, we hope that you will take a little time to read these operating instructions, since the way in which 

you use your wood-burning stove will depend on the model you have purchased. You need to become fully familiar 

with your wood-burning stove before you can be sure of making the very most of it. This is not difficult, although 

it does require a little patience. For additional information about heat, stoking, combustion and maintenance, visit 

the Jydepejsen Web site at www.jydepejsen.com.

In addition, please refer to the illustrations and technical information at the back of this manual.

2. Installation
Jydepejsen stoves are tested by specialist institutions and approved according to applicable legislative requirements. 

Before final approval is granted, stoves have to successfully complete a variety of combustion tests. The stove tested 

featured a top outlet. The wood used for the tests was birch, with a moisture content of 15–21%.

You must install your stove according to the required minimum distance to combustible materials. See the boiler plate for details.

Below you can se illustrations of mounted stoves with and without isolated firetubes.
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It is important to check that the vermiculite panels are correctly fitted in the combustion chamber. The illustration 

at the back of this manual shows where these panels are to be positioned.

Floor/Supporting surface

The stove must be installed on a non-flammable surface. This means that if the floor is not tiled or made of 

concrete, or brick, the stove must meet the locally applicable requirements for distance from flammable materials 

beneath a stove. Please ask your dealer for advice.

ADDITIONAL REQUIREMENTS: The surface on which the stove is placed, as well as minimum 500 mm in front of 

the stove, must be of a non-combustible material such as concrete, brick or similar material. To place i.e. a steel 

floor plate on a wooden floor 500 mm in front of the stove will NOT be sufficient.

Consult your dealer before installing.

In addition, the surface on which the stove is placed must be capable of supporting its weight.

3. Warranty
Brand-new wood-burning stoves from Jydepejsen A/S come with a 5-year warranty. The warranty covers defects 

and burn-through from correct operation.

Any claims during the warranty period should be addressed to the dealer from whom you purchased the stove. All 

stoves from Jydepejsen come with their own individual serial number on the boiler plate on the back of the stove. 

In connection with service procedured of all kinds, please quote the stove model and serial number.

For warranty repairs, you must also present a signed and dated invoice that states the name of the dealer. The war-

ranty does not cover the dismantling, transport and reassembly of your stove.

The serial number is printed on the enclosed boilerplate .

No compensation will be paid for:

- 	 Damage during transport

- 	 Damage to other articles resulting from use of the stove

- 	 Damage arising from incorrect operation or inappropriate usage, e.g. overheating. Read the operating instruc-	

	 tions carefully to avoid such problems.

- 	 Damage resulting from a failure to follow the directions stated in the operating instructions.

The stove is supplied with wearing parts, which are will inevitably have to be replaced due to your use of the 

stove. These parts are not covered by the warranty – the regularity with which they need to be replaced varies 

depending on your usage of your stove. The wearing parts are: Vermiculiteculite panels, baffle plates and sealing 

bands. In addition, the warranty does not cover glass, ceramic tiles and soapstone. You can order such replacement 

parts as you may need from your dealer.
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4. Stoking instructions
It is essential to ensure that your chimney draws well. The alpha and omega of stove operation is the interaction 

between chimney and stove. Your dealer or chimney sweep will be able to give you advice and guidance about 

chimney conditions. If the chimney has not been used for a long time, check it carefully and remove any blockages 

before starting to use it.

Once you have made sure of this, the next step is to focus the interaction between your stove and chimney. The 

best way to do this is to follow the operating instructions and to use fuel which ignites easily in the combustion 

chamber and continues to burn until the chimney draught is sufficient. For additional information about correct 

lighting and stoking, visit the Jydepejsen Web site at www.jydepejsen.com.

Please note that the stove paint will harden during the first few lightings. This means that the 

stove will generate smoke and emit an odour of paint that will dissipate after about an hour. 

It is a good idea to keep the room well ventilated during this phase. Moreover, avoid touching 

the stove as this may cause the paint to scale.

As the steel panels will expand and contract during the firing/cooling phases, you may hear a crackling sound. This 

is completely normal for sheet metal components, and cannot be considered a defect in the stove.

All Jydepejsen stoves are intermittent.

Initial lighting

1. 	 Turn the air wheel to the maximum

2. 	 Add firelighters and billets to the bottom of the fire box (combustion chamber). Maximum height for billets is 11 cm.

3. 	 The billets (about 1,5 kg) are to be built up crosswise.

4. 	 Light the fire.

5.	  The door should be ajar for a couple of minutes during the lighting phase.

6. 	 The air wheel must be adjusted down after approx. 10 minutes; how much depends on the

	 chimney draught - however, the air supply must be diminished to the point where you obtain steady and calm 	

	 flames.

Stoking

Once there is a good bed of embers in the stove, you can add wood. It is important not to open the door while 

there are flames in the stove, as this may cause smoke to flow out into the room. Add wood on the basis of your 

heating requirements. The amount of wood you need to add will depend on the season. However, never add more 

than 2 kg of wood every 1.5–2 hours. Please remember that the exterior surfaces of the stove in particular will 

become very hot during firing.

1. 	 Turn the air wheel to the maximum.

2.	  To minimize the underpressure, the door should be ajar for about one minute before you open it completely.

3. 	 Open the door slowly.

4. 	 Add 2 – 3 pieces of firewood to the combustion chamber.

5. 	 Close the door.

6. 	 Turn down the air supply when the fire has caught the wood, to obtain steady and calm flames.

!
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As the steel panels will expand and contract during the firing/cooling phases, you may hear a crackling sound. This 

is completely normal for sheet metal components, and cannot be considered a defect in the stove.

All Jydepejsen stoves are intermittent.

Refuelling onto a low fire bed

If there is insufficient burning material in the firebed to light a new fuel charge, excessive smoke emission can 

occur. Refueling must be carried out onto a sufficient quantity of glowing embers and ash that the new fuel charge 

will ignite in a reasonable period. If there are too few embers in the firebed, add suitable kindling to prevent 

excessive smoke.

 

Fuel overloading

The maximum amount of fuel specified in this manual should not be exceeded, overloading can cause excess 

smoke.

 

Dampers left open

Operation with the air controls or dampers open can cause excess smoke. The appliance must not be operated 

with air controls or dampers door left open except as directed in the instructions.

NB: Only use wood with moisture content less than 20%

5. Maintenance
Gaskets and Vermiculite panels are wearing parts which need to be replaced from time to time – depending on 

how much you use your stove. In some cases, you may need to replace them every year, while in others, replace-

ment every second or third year will suffice. As a rule of thumb, the gasket needs to be replaced when it has 

become flattened and the door no longer fits tightly against the front of the stove. You can purchase sets of gasket 

from your local dealer.

The Vermiculite panels must be replaced when they have worn thin, or when cracks – if any – become so wide that 

you can actually see steel through them. If the panels are not replaced at such time, they will lose their capacity to 

insulate and reflect heat.

We recommend that you use original spare parts.

Movable and mechanical parts (closing mechanisms, hinges etc) should be greased once a year with a heat-

resistant lubricant.

You should have your stove checked regularly by a qualified professional to ensure the optimal 

function of the stove at all times. Do not make any unauthorised changes to the design of the 

stove. Not only is this illegal, but it will also invalidate the stove guarantee and test results.

Replacing the gasket on the door

1. 	 Remove the gasket from the door.

2. 	 Press new gasket into the track.

!

!
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Replacing the gasket on the glass

1. 	 Open the door.

2. 	 6 screws are fastened on the inside of the door. Loosen these screws and remove the glass.

3. 	 Remove the old sealing band from the Glass.

4. 	 Add new sealing band to the Glass.

To replace the glass panel, simply reverse the process described above.

Interior cleaning

It must always be possible to access the chimney for sweeping/cleaning.

Replacing the Vermiculite panels

(You should also follow these instructions when cleaning your stove, as 

cleaning necessitates the removal of the combustion chamber cladding).

1. 	 Position the upper baffle plate on the holders.

2. 	 Position the rear panel.

3. 	 Place the baffle plate.

4. 	 Finally, place the side panels and bend the fittings to fix them.

6. Spare parts list

Article description	 Dimensions H x B x D	 Article no.

Vermiculiteset (Baffleplate incl.)		  56500010

Vermiculite side panel	 275 x 235 x 20 mm	

Vermiculite rear panel	 425 x 160 x 20 mm	

Vermiculite baffle plate	 425 x 220 x 20 mm	

Vermiculite baffle plate, upper 	 425 x 220 x 15 mm	

We are only able to deliver a complete vermiculiteset, and not single parts.

Cast iron bottom	 384 x 262 x15 mm	 56500016

Shaker grate	 Ø 162 	 55000100

Glass		  340 x 275 x 5 	 56500027

Ash tray	 Volume 1,7 L 	 56500018

Door gasket	 20 x 7 mm 	 44300070

Gasket air wheel/glass	 250 x 200 x 5 mm	 56500040
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7. Appendix

The Clean Air Act 1993 and Smoke Control Areas

Under the Clean Air Act local authorities may declare the whole or part of the district of the authority to be a 

smoke control area. It is an offence to emit smoke from a chimney of a building, from a furnace or from any fixed 

boiler if located in a designated smoke control area. It is also an offence to acquire an “unauthorised fuel” for 

use within a smoke control area unless it is used in an “exempt” appliance (“exempted” from the controls which 

generally apply in the smoke control area).

The Secretary of State for Environment, Food and Rural Affairs has powers under the Act to authorise smokeless 

fuels or exempt appliances for use in smoke control areas in England. In Scotland and Wales this power rests with 

Ministers in the devolved administrations for those countries. Separate legislation, the Clean Air (Northern Ireland) 

Order 1981, applies in Northern Ireland. Therefore it is a requirement that fuels burnt or obtained for use in smoke 

control areas have been “authorised” in Regulations and that appliances used to burn solid fuel in those areas 

(other than “authorised” fuels) have been exempted by an Order made and signed by the Secretary of State or 

Minister in the devolved administrations.

The Country 510 and 760 have been recommended as suitable for use in smoke control areas when burning wood.

Further information on the requirements of the Clean Air Act can be found here : http://smokecontrol.defra.gov.uk/

Your local authority is responsible for implementing the Clean Air Act 1993 including designation and supervision 

of smoke control areas and you can contact them for details of Clean Air Act requirements
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